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PART 1:  TRAFFIC CONTROL POSTS (TCPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

English Transliteration Hindi

1-1
We will set up traffic 
control points (TCPs) 
in the area.

ham is staan paR tRafik 
kantRol poynts (TCPs) 
lagaayengey

हम इस इलाक़े में 
ट्रैफि क कंट्रोल पॉइंट 
(टीसीपी) बनाएंगे।

1-2
The TCP locations 
will be decided by the 
MPs.

tRafik kantRol poynts 
(TCP) kee jageh 
miltRee polees tay 
kaReygee

टीसीपी की स् थि ति  
एमपी द्वारा नि र्धारि त 
की जाएगी।

1-3
The TCP personnel will 
work hard to prevent 
delays.

tRafik kantRol poynts 
(TCP) ke kaRam 
chaaRe pooRee 
koshesh kaRengey kee 
deRee naaho 

टीसीपी कार्मि क देरी 
से बचने के लि ए कड़ी 
मेहनत करेंगे।
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1-4

Our TCP team will 
keep records of 
passing vehicles and 
units.

hamaaRee tee-see-
pee teem jaaney valee 
gaRiyo oR yoonit skaa 
ReKaRd Rakengee

हमारी टीसीपी टीम 
आने-जाने वाले वाहनों 
का रि कॉर्ड रखेगी।

1-5 The TCP will 
apprehend violators.

tee-see-pee dosheeyo 
ko heRaaset meh legee 

उल् लंघन करने वालों 
को टीसीपी गि रफ्तार 
करेगी।

1-6
Make sure refugee 
traffic does not delay 
military traffic.

diyaan Rakey kee 
shaRnaRtee tRafik 
fojee tRafik ko deR naa 
kaRey

सुनि श् चि त करें कि  
शरणार्थि यों के ट्रैफि क 
से मि लि टरी के ट्रैफि क 
को वि लंब न हो।

1-7
The TCP personnel 
will reroute traffic as 
needed.

tee-see-pee kaRam 
chaaRee tRafik ko 
doosRey Raastey bey 
jengey agaR zaRooRat 
paRee

जरूरत पड़ने पर टीसीपी 
कार्मिक ट्रैफि क को 
दूसरे रास् ते से नि कालेंगे। 
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1-8 Our mission is ongoing 
until further notice. 

agley hukum tak 
hamaaRa kaam jaaRee 
Raheygaa

हमारा मि शन अगली 
सूचना तक चलता 
रहेगा।

1-9 Food and water will be 
supplied by other units.

kaanaa oR paanee 
doosRee yoonitey 
dengee 

खाने-पीने की आपूर्ति  
अन् य यूनि टों द्वारा की 
जाएगी।

1-10

Nuclear, biological 
and chemical (NBC) 
detection equipment 
will be provided.

pRamarnu, jeev 
vigyaan, oR Rasaayen 
sambandee koj kaRney 
vaalaa saamaan diyaa 
jayegaa

परमाणवीय, जैवि क तथा 
रासायनि क (एनबीसी) 
खोजी उपकरण प्रदान 
कि या जाएगा।

1-11 Reflective arm cuffs 
will be provided.

chamakney vaalee haat 
kee patee dee jayegee 

परावर्तक बाजू बंद 
प्रदान कि ए जाएंगे।

1-12
Enemy may use 
agents acting as 
refugees.

dushman shaayed  
shaRnaRteeyo key 
besh mey jaasoos 
istemaal kaRey

दुश् मन शरणार्थि यों 
के वेश में एजेन् टों का 
इस् तेमाल कर सकता है। 
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1-13
Safety is very 
important during all 
operations.

aapReyshan ke 
doRaan hefaazet bahut 
zaRooRee he

सभी ऑपरेशनों के 
दौरान सुरक्षा बहुत 
महत् त् वपूर्ण होगी।

1-14

We do not allow 
unauthorized 
personnel to observe 
traffic movement.

ham anaa dikRit logo 
ko tRafik ko aatey 
jaatey nahee dey kney 
dey tey

हम कि सी अप्राधि कृत 
व् यक् ति  को ट्रैफि क पर 
नजर रखने की अनुमति  
नहीं देंगे। 

B: Gathering Information

1-15 What is the size of the 
enemy force? 

dushman keh dasteh 
kee kyaa taadaad he?

दुश् मन की फौज का 
आकार क् या है?

1-16 Where is the exact 
location of the enemy?
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1-18 What types of enemy 
units did you see? 

kis taRa kee dushman 
kee yoonit aapney 
deykee?

तुमने दुश् मन की कि स 
तरह की यूनि टें देखी?

1-19
What type of 
equipment did the 
enemy units carry?

dushman kee yoonit 
key paas kis taRa kaa 
saamaan taa?

दुश् मन की यूनि टों के 
पास कि स प्रकार के 
हथि यार थे?

C: Giving Instructions

1-20 Watch for guerilla 
activities.

gooRila kaR vaayo kaa 
deeyaan Rako

गुरि ल् ला गति विधि यों 
पर नजर रखो 

1-21 Watch for conventional 
enemy forces.

dushman kee fojo kaa 
deeyaan Rako

पारंपरि क दुश् मन फौजों 
पर नजर रखो

1-22 Watch for enemy 
aircraft.

dushman havaaee 
jahaaz kaa deeyaan 
Rako

दुश् मन के हवाई जहाज 
पर नजर रखो
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1-23
Report to us about 
local inhabitants in the 
area.

hamko staaniya 
naagRiko keh baaRey 
Rapat do

इस इलाके के पुराने 
नि वासि यों के बारे में हमें 
सूचना दो।

1-24
Set up signs to show 
directions and distance 
to TCPs.

tee-see-pee ko faasla 
oR Raasta dekaaney 
key leeyey saayn 
lagaao

टीसीपी की दि शा और 
दूरी दर्शाने वाले संकेत 
लगाओ

D: Giving Commands

1-25 Direct refugees to 
refugee routes.

shaRnaRtiyo ko 
shaRnaRtiyo vaaley 
Raastey paR jaaney ko 
kaho

शरणार्थि यों को 
शरणार्थी मार्गों की 
दि शा बताओ

1-26 Search the surrounding 
area for enemies.

aas paas key eelaa key 
mey dushman kee koj  
kaRo

आसपास के क्षेत्र में 
दुश् मन की खोज करो
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1-27
Park the team’s vehicle 
in a covered and safe 
position.

dastey kee gaRee ko 
suRatshit oR chatey 
staan paR lagaao

टीम के वाहनों को ढकी 
हुई और सुरक्षि त 
स् थि ति  में खड़ा करो

1-28 Set up communication 
with other TCP units.

baakee tee-see-pee 
yoonito key saat 
sampaRk staapit kaRo

अन् य टीसीपी यूनि टों से 
संचार स् थापि त करो
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PART 2:  ROADBLOCKS AND CHECKPOINTS  (RBs/CPs)
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

2-1 This RB is to limit 
access to this road.

yeh saRak band logo 
ke aaney jaaney ko 
Rokeney key leeyeh 
legaaya he

यह आरबी इस सड़क की 
पहुंच सीमि त करने के 
लि ए है।

2-2 This RB is to close 
access to this road.

yeh saRak band is 
saRak ko band kaRtaa 
he

यह आरबी इस सड़क की 
पहुंच बंद करने के लि ए 
है।

2-3

These RBs and 
CPs will ensure only 
authorized use of this 
main supply route 
(MSR).

yey saRak band aR 
chek-poynts yakeen 
dilaayingey kee kaalee 
is kaas saplaay saRak 
ko aad dekRit istemaal 
ho 

ये आरबी और सीपी 
मेन सप् लाई रोड 
(एमएसआर) के केवल 
प्राधि कृत प्रयोग को 
सुनश् चि त करेंगी।
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2-4

These RBs and 
CPs will ensure that 
convoys move on 
schedule.

yey saRak band aR 
chek-poynts gaRdeeyo 
ko samey paR jaanee 
mey madad kaRengey

यह आरबी और सीपी 
इस बात को सुनि श् चि त 
करेंगी कि  कानवाई समय 
पर चले

2-5
The position of RBs/
CPs will change 
constantly. 

saRak band aR chek-
poynts kee jagaa 
hamey shaa badaltee 
Raheygee

आरबी और सीपी की 
स् थि ति  नि रंतर बदलती 
रहेगी।

2-6

In a single team 
operation one member 
will stop and direct 
traffic.

ekel teem aapReyshan 
mey eyk aadmee hee 
tRafik ko Rokey gaa 
oRdeyshaa dekayegaa

सिंगल टीम ऑपरेशन 
में एक सदस् य रुकेगा 
और ट्रैफि क को नि र्देश 
देगा।

2-7
We don’t allow anyone 
to pass without a 
proper ID.

ham sahee pehechaan 
patRa key binaa kisee 
ko  jaaney nahee 
deytey

हम उपयुक् त पहचान के 
बि ना कि सी को जाने की 
अनुमति  नहीं देंगे।
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B: Gathering Information

2-8 What is your cargo? aapka saamaan kyaa 
he?

आपका कारगो क् या है?

2-9 Where are your cargo 
documents?

aapkey saamaan key 
kaagaz kahaa he?

आपके कारगो के 
दस् तावेज कहां हैं?

2-10 Where does your cargo 
originate from?

aapka saamaaan 
kahaa sey aayaa he?

आपको कारगो कहां से 
शुरु होता है?

2-11 Where did you pick up 
your cargo?

aapney saamaan ko 
kahaa sey cheRaayaa?

आप अपना कारगो कहां 
से उठाते हैं?

2-12 What is your 
destination?

aap kahaa jaa Rehey 
he? आप कहां जाएंगे? 

C: Giving Instructions

2-13
We will prevent actions 
that would aid the 
enemy.

ham dushman kee 
madad kaRney vaaley 
kaReeyo ko Rokengey 

हम उन कार्रवाइयों को 
रोकेंगे जि नसे दुश् मन को 
सहायता मि ले।
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2-14
We will inspect cargo 
when instructed to do 
so.

hukum milney paR 
aapkey saamaan kee 
jaanch hogee

जब हमें कारगो की 
जांच करने का अनुदेश 
मि लेगा, हम उसकी जांच 
करेंगे।

2-15 We will stop locals from 
supplying the enemy.

ham staaniyaa logo ko 
dushman ko saamaan 
deyney sey Rokengey

हम स् थानीय लोगों को 
दुश् मन को सप् लाई देने 
से रोकेंगे।

2-16
We are here to 
stop black market 
operations.

ham yahaa 
kaaleybazaaR key 
kaaReeyo ko Rokney 
key leeye he

हम यहां कालाबाजारी 
रोकने के लि ए हैं।

2-17
We will establish an 
area for searching 
vehicles.

ham gardeeyo kee 
talaashee key leeyey 
jageh teh kaRengey

हम वाहनों की जांच 
के लि ए एक क्षेत्र 
बनाएंगे।
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2-18
We have vehicles 
ready to pursue those 
avoiding the RBs.

jo saRak band paR 
nahee Ruktey oonkaa 
peechaa kaRney key 
leeyey hamaaRee 
gaReeyaa teyaaR he

जो आरबी की अवहेलना 
करेंगे, उनका पीछा करने 
के लि ए हमारे वाहन 
तैयार हैं।

2-19 We must prepare 
defensive positions.

hamey aat maRat-chek 
jageh kee teyaaRee  
kaRnee he

हमें रक्षात् मक 
स् थि तियां अवश् य  तैयार 
करनी होगी।

2-20
We will block roadway 
shoulders and ditches 
around RBs.

ham saRak band key 
kinaaRo oR gad-do ko 
sooRakshit kaRengey

हम आरबी के चारों ओर 
सड़क के शोल् डरों और 
गड्ढों को रोकेंगे।

D: Giving Commands

2-21 Show me your 
vehicle’s ID papers.

apnee gaRee key 
pehichaan kaagzaad 
deekaaey

मुझे अपने वाहन के 
आईडी कागज दि खाइए।

2-22 Show me your papers 
for the cargo.

apney saamaan key 
kaagaz deekaaey

मुझे इस कारगो के 
कागज दि खाइए।
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PART 3:  ROUTE RECONNAISSANCE 
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

3-1

We must identify 
places where we can 
receive emergency 
help.

hamey un staano kee 
pehichaan kaRnee he 
jahaa haameh madad 
mil saktee he

हमें उन जगहों 
की पहचान करनी 
होगी जहां से हम 
आपातकालीन सहायता 
प्राप् त कर सकते हैं।

3-2
Our task is to control 
route security 
measures.

hamaaRa kaaRya he 
Raasto kee suRat-
chaa key taReeko kaa 
kantRol kaRnaa

हमारा काम मार्ग 
सुरक्षा उपायों को 
नि यंत्रि त करना है।

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

ham pulong kaa 
vaRgaa kaRan 
vajan key mootaabik 
kaRingey

हम भार सीमा के 
अनुसार पुलों को 
वर्गीकृत करेंगे।
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measures.

hamaaRa kaaRya he 
Raasto kee suRat-
chaa key taReeko kaa 
kantRol kaRnaa

हमारा काम मार्ग 
सुरक्षा उपायों को 
नि यंत्रि त करना है।

3-3
We’ll classify bridges 
according to weight 
limits.

ham pulong kaa 
vaRgaa kaRan 
vajan key mootaabik 
kaRingey

हम भार सीमा के 
अनुसार पुलों को 
वर्गीकृत करेंगे।
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3-4 We need areas 
suitable for short halts. 

hamey vishRaam key 
leeyey moonaasib 
staan chaaheeyey

हमें छोटे ठहरावों के 
लि ए उपयुक् त क्षेत्रों 
की आवश् यकता है।

B: Gathering Information

3-5 Where does this road 
lead to?

yey saRak kahaa 
jaatee he? यह सड़क कहां जाती है?

3-6 Which towns does this 
road run through?

yey saRak kon sey 
sheheRo key beech 
sey jaatee he?

यह सड़क कि स शहर से 
होकर गुजरती है?

3-7 Is the road paved or 
unpaved?

kyaa yey saRak kat-
chee yaa pakee he?

सड़क पक् की है या 
कच् ची? 

3-8 Is there an alternate 
route?

kyaa oR  koee Raasta 
he?

क् या कोई दूसरा रास् ता 
है?

3-9 Is there a way to 
bypass this obstacle?

is Rookaavert sey 
baachney kaa kyaa 
koee Raasta he?

क् या इस अवरोध से 
बचकर नि कलने का कोई 
रास् ता है?
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3-10 Are there bridges on 
this route?

kyaa is Raastey paR 
pul he?

क्या इस रास् ते पर पुल 
हैं?

3-11 Are there overpasses 
on this route?

kyaa is Raastey paR 
havaaee pul he?

क् या इस रास् ते पर 
ओवरपास हैं?

3-12 Is there construction on 
this route?

kyaa is Raastey paR 
kaam chal rahaa he?

क् या इस रास् ते पर 
नि र्माण कार्य चल रहा 
है?

3-13 Are there many 
potholes in this road?

kyaa Raastey mey 
koee gardey he?

क् या इस रास् ते पर 
ज् यादा गड्ढे हैं?

3-14 How wide is the road? saRak kitnee choRee 
he? सड़क कि तनी चौड़ी है?

3-15 Are there steep hills on 
this road?

kyaa is Raastey paR 
pahaaRiyaa he?

क् या इस सड़क पर खड़ी 
पहाड़ि यां हैं?

3-16 Are there sharp curves 
on this road?

kyaa is Raastey paR 
kateeley moR he?

क् या इस सड़क पर तीखे 
मोड़ हैं?
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3-17 Does this route lead 
through tunnels?

kyaa yey Raasta 
suRang sey goozaRta 
he?

क् या यह रास् ता सुरंगों 
से होकर जाता है?

3-18 Do you know how to 
read a map?

kyaa aapko nakshaa 
pardnaa aataa he?

क् या आपको नक् शा 
पढ़ना आता है?

3-19 Are there enemy units 
in this area?

kyaa is ilaakey mey 
dushman kee paltaney 
he?

क् या इस इलाके में 
दुश् मन की यूनि टें हैं?

3-20 Are there friendly units 
in this area?

kyaa is ilaakey mey do 
staanaa paltaney he?

क् या इस इलाके में मि त्र 
यूनि टें हैं?

3-21 Are there wooded 
areas nearby?

kyaa paas mey 
jangalaat he?

क् या पास में जंगली 
इलाका है?

3-22 Are there rivers near 
this route?

kyaa is Raastey key 
paas mey nadeeyaa 
he?

क् या इस रास् ते के पास 
नदि यां हैं?

3-23 How many miles? kitney meel? कि तने मील?
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3-24 How many kilometers? kitney kilomeetaR? कि तने कि लोमीटर?

3-25
Are there major 
highways on this 
route?

kyaa is Raastey paR 
meyn haayvey he?

क् या इस रास् ते पर 
प्रमुख राजमार्ग हैं?

3-26 Are any major roads on 
this route?

kyaa is Raastey paR 
baRee saRkey he?

क् या इस रास् ते पर कोई 
प्रमुख सड़क है?

3-27 Is there a railway near 
this road?

kyaa is Raastey key 
paas koee Reyl kee 
patRee he?

क् या इस सड़क के पास 
रेलमार्ग है?

3-28 Are the railway tracks 
in use?

kyaa Reyl kee patRee 
istemaal hotee he?

क् या रेलमार्ग प्रयोग 
में है?

3-29 Is there a railway 
crossing?

kyaa yahaa Reylvey 
kaa geyt he?

क् या यहां रेलवे क्रॉसिंग 
है?

3-30
Are there any busy 
intersections on this 
route?

kyaa is Raastey paR 
beeR sey baRey 
choRaahey he?

क् या इस रास् ते पर कोई 
व् यस् त चौराहा है?
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3-31
Does this route 
experience heavy 
traffic?

kyaa is Raastey paR 
bohut beeR hotee he?

क् या इस रास् ते पर भारी 
ट्रैफि क रहता है?

3-32 Does this road have 
curbs?

kyaa is Raastey paR 
koee pRatee band  he?

क् या इस सड़क पर कर्ब 
हैं?

3-33 Are there sidewalks 
lining the road?

kyaa is Raastey key 
dono taRaf saaydvaaks 
he? 

क् या इस सड़क के 
बराबर में पैदल चलने 
का रास् ता है?

3-34 Is there pedestrian 
traffic on the road?

kyaa saRak paR pedal 
chalney valonkee beeR 
he?

क् या इस सड़क पर 
पैदलयात्रि यों का 
ट्रैफि क है?

3-35
Are there any 
minefields near this 
route?

kyaa is Raastey 
key paas mey koee 
baaRood seh baRaa 
staan he?

क् या इस रास् ते के पास 
कोई सुरंगक्षेत्र है?
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3-36
Are there any 
landmarks near this 
route?

kyaa is Raastey key 
paas koee maRg chin 
he?

क् या इस रास् ते के पास 
कोई सीमाचि ह्न है?

3-37 How much weight can 
the bridge carry?

yey pul kitnaa vazan ley 
saktaa he?

यह पुल कि तना भार 
सहन कर सकता है?

3-38 What material is the 
bridge made of?

yey pul kis kaa banaa 
he?

यह पुल कि स चीज का 
बना है?

3-39 How wide is the 
tunnel?

yey suRang kitnee 
choRee he? सुरंग कि तनी चौड़ी है?

3-40 How high is the tunnel? yey suRang kitnee 
unchee he? सुरंग कि तनी ऊंची है?

3-41 How long is the tunnel? yey suRang kitnee 
lambee he? सुरंग कि तनी लंबी है?

3-42 Is there a checkpoint 
on this road?

kyaa is Raastey paR 
koee chokee he?

क् या इस सड़क पर कोई 
जांचबिंदु है?
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3-43

Is there a defile (a 
narrow passage 
that constricts the 
movement of troops 
and vehicles) on this 
road?

kyaa is Raastey paR 
koee sankeeya jagaa 
he?

क् या इस सड़क पर कोई 
डि फाइल है?

3-44 Is a defile being 
planned on the road?

kyaa is Raastey paR 
sankeeya jagaa sochee 
gaee he?

क् या इस सड़क पर कि सी 
डि फाइल की योजना है?

3-45 Is the road blocked? kyaa saRak band he? क् या सड़क बंद है?

3-46 Is the road flooded? kyaa saRak mey baaR 
aayi he? क् या सड़क पर बाढ़ है?

3-47 Is the road clear? kyaa saRak saaf he? क् या सड़क साफ है?

3-48 What is blocking the 
road?

Raastey paR kyaa 
Rookarvet he?

सड़क कि ससे रुकी हुई 
है?
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3-49 Does this road get 
flooded often?

kyaa is saRak paR 
aksaR baaR atee he?

क् या इस सड़क पर 
आमतौर पर बाढ़ आती 
है?

3-50 Are there checkpoints 
on the road?

kyaa is Raastey paR 
chawkeeya he?

क् या इस सड़क पर 
जांचबिंदु हैं?

3-51 Does the road get 
narrow?

kyaa yey Raasta tag ho 
jaataa he?

क्या सड़क संकरी हो 
जाती है?

3-52
Are there overhead 
obstructions on this 
route?

kyaa is Raastey paR 
oopaR sey koee 
Rookaavartey to 
nahee?

क् या इस रास् ते पर 
ऊँचाई का अवरोध है?

3-53
What is the lowest 
overhead clearance on 
this route?

is Raastey mey gart 
sey gart staR kyaa he? 

इस रास् ते पर अधि क से 
अधि क कि स ऊँचाई के 
वाहन जा सकते हैं?
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3-54 Can you cross the river 
at this location?

kyaa is jage sey nadee 
paaR kaR saktey he?

क् या आप इस जगह से 
नदी पार कर सकते हैं?

3-55 How wide is the river at 
this crossing point?

is kRosing sey nadee 
kitnee choRee he?

पार करने की इस जगह 
पर नदी कि तनी गहरी 
है?

3-56 Can the crossing be 
used by vehicles?

kyaa is kRosing sey 
gaaReeya jaa saktee 
he?

क् या वाहनों से पार 
कि या जा सकता है?

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

kyaa is nadee kaa 
bahaav teyz he? 

क् या यह तेज बहने वाली 
धारा है?

3-58 How fast is the water in 
this river?

is nadee kaa bahaav 
kitnaa teyz he?

इस नदी में पानी कि तना 
तेज है?

3-59 How deep is this 
waterway?

yey paanee kitnaa 
geheRaa he?

यह जलमार्ग कि तना 
गहरा है?
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क् या वाहनों से पार 
कि या जा सकता है?

3-57 Is this a fast-moving 
stream?

kyaa is nadee kaa 
bahaav teyz he? 

क् या यह तेज बहने वाली 
धारा है?

3-58 How fast is the water in 
this river?
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kitnaa teyz he?

इस नदी में पानी कि तना 
तेज है?

3-59 How deep is this 
waterway?
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kyaa saal key is samey 
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saktey he?
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है?

3-61
Does this river flood 
suddenly during this 
time of year?
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3-66 Is there any snow on 
this route?

kyaa is Raastey paR 
baRf to nahee?

क् या इस रास् ते पर बर्फ 
पड़ी हुई है?

3-67 Is this route covered 
with ice?

kyaa is Raastey paR 
baRf he?

क् या यह रास् ता बर्फ से 
ढका है? 

C: Giving Instructions

3-68 Clear the road. Raasta saaf kaRo सड़क को खाली करो

3-69 Mark critical points on 
the map. 

nakshey paR gambeeR 
poynts paR neshaan 
lagaao

नक् शे पर महत् त् वपूर्ण 
जगहों पर नि शान 
लगाओ

D: Giving Commands

3-70 Show me on the map. nakshey paR deekaao मुझे नक् शे पर दि खाओ

3-71
Show me which 
direction the vehicles 
came from.

deekaao kee gaaReeya 
kahaa sey aayee he

मुझे दि खाओ कि  वाहन 
कि स दि शा से आया था?
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PART 4:  PROCESSING EPWs AND CIs
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

4-1
We will process enemy 
prisoners of war 
(EPWs).

ham dushmanee 
yud bandeeyo kee 
taRvaaee kaRengey

हम युद्ध में कैदी 
दुश् मनों का काम देखते 
हैं।

4-2
MPs will repatriate 
EPWs and CIs (civilian 
internees) later.

miltRee polees 
dushmanee yud 
bandeeyo oR asanik 
nazaR bandeeyo ko 
baad mey peyjeygee  

युद्ध में कैदी दुश् मनों 
और नागरि क 
नज़रबंदि यों को एमपी 
बाद में वापस भेजेंगे। 

4-3

We will handle all 
EPWs and CIs 
according to the 
provisions of the 
Geneva Convention.

dushmanee yud 
bandeeyo oR asanik 
nazaR bandeeyo key 
saat janeevaa sanjotey 
mootaabik baRtaav 
hogaa

सभी ईपीडब् ल् यू और 
सीआई को हम जेनेवा 
समझौते के प्रावधानों 
के अनुसार रखेंगे।
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4-4
First aid will be 
provided for all 
wounded.

sabee zaKhmeeyo ko 
first-eyd dee jaayegee

सभी जख् मि यों को 
प्राथमि क चि कि त् सा 
प्रदान की जाएगी।

4-5
We will protect all 
EPWs and CIs against 
ill treatment.

sab dushmanee yud 
bandeeyo oR asanik 
nazaR bandeeyo ko 
bad salookee key 
keelaaf siRoochaa dee 
jaayegee

सभी ईपीडब् ल् यू और 
सीआई को हम बुरे 
सलूकों से बचाएंगे।

4-6
All EPWs and CIs 
will be searched and 
tagged.

saaRey dushmanee 
yud bandeeyo 
oR asanik nazaR 
bandeeyo kee 
talaashee hogee oR 
pehechaan chin lagaay 
jaayengey 

सभी ईपीडब् ल् यू और 
सीआई की तलाशी ली 
जाएगी और टैग लगाया 
जाएगा।

4-4
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4-7 We will safeguard your 
money and valuables.

ham aapkey pasey 
oR kimtee cheezo kee 
sooRachaa kaRengey

हम आपके पैसे और 
कीमती सामान को 
संभाल कर रखेंगे।

4-8
We will give you a 
receipt for your money 
and valuables.

paso oR kimtee cheezo 
kee ham aapko Reseed 
dengey

हम आपको पैसे और 
कीमती सामान की रसीद 
देंगे।

4-9 Money and valuables 
will be returned to you.

pasey oR keematee 
cheezey aapko vaapis 
kaRdee jaayengee

पैसा और कीमती सामान 
आपको लौटा दि या 
जाएगा।

4-10 We will lead you to an 
enclosed area.

ham aapko band staan 
paRley jaayengey

हम आपको एक 
परि बद्ध इलाके में ले 
जाएंगे।

4-11 You are allowed to dig 
foxholes.

aap gadey kod saktey 
he

आपको फोक् सहोल 
खोदने की अनुमति  दी 
गई है।
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4-12
You are allowed to dig 
holes in the ground to 
help shelter you.

aapney bachaav key 
leeyey aab zameen 
mey gardey kod saktey 
he

आपको जमीन में गड्ढे 
खोदने की अनुमति  दी 
गई है ताकि  आपको 
आश्रय मि ल सके।

4-13 We have to question 
you.

hamey aapsey pooch-
taach kaRnee he

हमें आपसे पूछताछ 
करनी है

4-14 Somebody will 
question you now.

koee aabsey ab savaal 
poochey gaa

अब आपसे कोई पूछताछ 
करेगा।

4-15 You will be taken to 
another location.

aapko doosRee jageh 
ley jaayaa jaayegaa

आपको अन् य स् थान पर 
ले जाया जाएगा।

4-16

You will be assigned an 
identification number 
(internment serial 
number).

aapko pehechaan ank 
deeyaa jaayegaa

आपको एक पहचान 
संख् या दी जाएगी।
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4-17

Your information will be 
provided to a Prisoner 
of War Information 
Center. 

aapkee soochnaa yud 
bandee soochnaa kach 
medee jaayegee

आपकी सूचना युद्ध 
सूचना केन् द्र के कैदी को 
प्रदान की जाएगी।

B: Gathering Information

4-18 Do you need first aid? kyaa aapko first-eyd 
chaaheeyey?

क् या आपको प्राथमि क 
चि कि त् सा की 
आवश् यकता है?

4-19 Are you hurt? kyaa aap gayal he? क् या आपको चो
ट लगी है?

4-20 Do you need food? kyaa aapko kaanaa 
chaaheeyey?

क् या आपको भोजन की 
जरूरत है?

4-21 Do you need water? kyaa aapko paanee 
chaaheeyey?

क् या आपको पानी की 
जरूरत है?
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4-22 Do you have any 
documents?

kyaa aapkey paas koee 
kaagezaad he?

क् या आपके पास कोई 
दस् तावेज है?

4-23 Do you have 
weapons?

kyaa aapkey paas 
hatyaaR he?

क् या आपके पास 
हथि यार हैं?

4-24 What is your name? aapka naam kyaa he? आपका नाम क् या है?
4-25 What is your rank? aapka Rank kyaa he? आपका रैंक क् या है?

4-26 What is your unit? aapkee yoonit konsee 
he? आपकी यूनि ट क् या है?

4-27 Do you have any 
information for us?

kyaa aapkey paas 
hamaaRey leeyeh koee 
soochna he?

क् या आपके पास हमारे 
लि ए कोई सूचना है?

4-28 Where is your unit? aapkee yoonit kahaa 
he? आपकी यूनि ट कहां है?
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C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

dushmanee yud 
bandeeyo ko pRaakRtik 
taakto sey bachney key 
leeyey suRatshit staan 
dey

तत् वों से ईपीडब् ल् यू की 
सुरक्षा के लि ए आश्रय 
प्रदान करो।

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

savee puRush 
dushmanee yud 
bandeeyo ko alag staan 
mey beyjaa jaayegaa

सभी पुरुष ईपीडब् ल् यू 
को अन् य स् थान पर ले 
जाया जाएगा।

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. kisee sey baat na kaRo कि सी से बात मत करो।

4-32 Stand still. hilo nahee चुपचाप खड़े रहो
4-33 Move here. yahaa aao यहां आओ

C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

dushmanee yud 
bandeeyo ko pRaakRtik 
taakto sey bachney key 
leeyey suRatshit staan 
dey

तत् वों से ईपीडब् ल् यू की 
सुरक्षा के लि ए आश्रय 
प्रदान करो।

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

savee puRush 
dushmanee yud 
bandeeyo ko alag staan 
mey beyjaa jaayegaa

सभी पुरुष ईपीडब् ल् यू 
को अन् य स् थान पर ले 
जाया जाएगा।

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. kisee sey baat na kaRo कि सी से बात मत करो।

4-32 Stand still. hilo nahee चुपचाप खड़े रहो
4-33 Move here. yahaa aao यहां आओ

C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

dushmanee yud 
bandeeyo ko pRaakRtik 
taakto sey bachney key 
leeyey suRatshit staan 
dey

तत् वों से ईपीडब् ल् यू की 
सुरक्षा के लि ए आश्रय 
प्रदान करो।

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

savee puRush 
dushmanee yud 
bandeeyo ko alag staan 
mey beyjaa jaayegaa

सभी पुरुष ईपीडब् ल् यू 
को अन् य स् थान पर ले 
जाया जाएगा।

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. kisee sey baat na kaRo कि सी से बात मत करो।

4-32 Stand still. hilo nahee चुपचाप खड़े रहो
4-33 Move here. yahaa aao यहां आओ

C: Giving Instructions

4-29
Provide shelter to 
protect EPWs from the 
elements.

dushmanee yud 
bandeeyo ko pRaakRtik 
taakto sey bachney key 
leeyey suRatshit staan 
dey

तत् वों से ईपीडब् ल् यू की 
सुरक्षा के लि ए आश्रय 
प्रदान करो।

4-30
All male EPWs will 
be moved to another 
location.

savee puRush 
dushmanee yud 
bandeeyo ko alag staan 
mey beyjaa jaayegaa

सभी पुरुष ईपीडब् ल् यू 
को अन् य स् थान पर ले 
जाया जाएगा।

D: Giving Commands

4-31 Do not speak to 
anybody. kisee sey baat na kaRo कि सी से बात मत करो।

4-32 Stand still. hilo nahee चुपचाप खड़े रहो
4-33 Move here. yahaa aao यहां आओ



4

4

4

4

4-34 Stay within this area. yisee staan mey Raho इस क्षेत्र में रहो।

4-35 Do not cross this 
boundary.

yesaR had paaR na 
kaRo

इस सीमा को पार मत 
करो।

4-34 Stay within this area. yisee staan mey Raho इस क्षेत्र में रहो।

4-35 Do not cross this 
boundary.

yesaR had paaR na 
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PART 5:  CONVOY SECORITY OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

5-1
We are leading a 
convoy through this 
area.

ham is staan sey 
kanvoy leykaR jaa 
Rahey he

हम इस इलाके से एक 
कॉनवाई नि काल रहे हैं।

5-2
We are responsible 
for the security of the 
convoy.

is kanvoy kee suRat-
chaa hamaaRee 
zinmey daRee he

हम इस कॉनवाई 
की सुरक्षा के लि ए 
जि म् मेदार हैं।

5-3
We must conduct 
safety inspections on 
the vehicles.

hamey gaaReeyo ke 
suRat-chaa jaanch 
kaRnee he

हमें वाहनों की सुरक्षा 
जांच अवश् य करनी है।

5-4
We must drive the 
convoy through this 
intersection.

hamey kanvoy ko is 
choRaahey sey leykaR 
jaanaa he

हम इस चौराहे से 
कॉनवाई ले जानी है।

5-5 We are escorting the 
convoy.

ham kanvoy key saat 
jaa Rahey he

हम कॉनवाई के साथ 
चल रहे हैं।
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5-6 We must seek an 
alternate route.

hamey doosRaa  
Raasta doodanaa he

हमें एक दूसरा रास् ता 
अवश् य ढूंढना होगा।

5-7 We will use tanks to 
detonate mines.

ham maaynsko fordiney 
key leeyey tanko kaa 
istemaal kaRengey

हम बारूदी सुरंगों में 
वि स् फोट करने के लि ए 
टैंकों का प्रयोग करेंगे।

5-8 Snipers may fire on 
convoys in this area.

chupey golee maRney 
vaaley aadmee kanvoy 
paR golee maaR satey 
he

इस इलाके में कॉनवाई 
पर छि पकर गोलि यां 
दागी जा सकती हैं।

5-9
Unexploded ordnance 
may be planted in the 
road.

naa fataa asla is saRak 
paR ho saktaa he

सड़क पर बि ना फटे 
गोला-बारूद लगे हुए हो 
सकते हैं।

5-10
The convoy will 
continue when the 
ambush is suppressed.

daatek hamley ko nasht 
kaRney key baad hee 
kanvoy aagey jaayegaa

जि स समय घात लगाकर 
हमला करने वालों को 
कुचला जाएगा, कानवाई 
चलती रहेगी ।
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B:  Gathering Information

5-11 Is there a bridge to 
cross the river?

kyaa nadee paaR 
kaRney key leeyey 
koee pul he?

क् या नदी पार करने के 
लि ए कोई पुल है?

5-12 Will this bridge support 
heavy vehicles?

kyaa yey pul baaRee 
gaRiyo kaab-haaR ley 
saktaa he?

क् या इस पुल पर भारी 
वाहन जा सकते हैं?

5-13 Does this road lead 
through any towns?

kyaa yey saRak kisee 
sheheR key beech sey 
jaatee he?

क् या यह सड़कर कि सी 
शहर से होकर गुजरती 
है?

5-14
Does this road lead 
through heavy traffic 
areas?

kyaa yey saRak kisee 
baaRee beeR key beet 
sejaatee he?

क् या यह सड़क भारी 
ट्रैफि क वाले इलाकों से 
गुजरती है?

5-15 Are there friendly units 
in this area?

kyaa yahaa koee do 
staana yoonits he?

क् या इस इलाके में मि त्र 
यूनि टें हैं?
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5-16 Was enemy activity 
reported in this area?

kyaa is jageh mey 
dushman kee haRkato 
kee KhabaR dee ga-
yee he?

क् या इस इलाके में 
दुश् मन की गति वि धि यों 
की सूचना मि ली थी?

5-17 Are there checkpoints 
on this road?

kyaa yahaa chek-
poynts he?

क् या इस सड़क पर जांच 
बिंदु हैं?

5-18 Is there a site to 
refuel?

kyaa yahan koee 
patRol pamp he?

क् या यहां ईंधन भरने की 
जगह है?

5-19 Are there areas to take 
cover?

kyaa yahan koee 
suRatshit staan he?

क् या यहां पर छिपने  के 
लि ए इलाके हैं?

C: Giving Instructions

5-20 We need assistance. hamey madad  
chaaheeyey हमें मदद चाहि ए।

5-21 Look out for booby 
traps in the area.

is staan paR boobee-
tRaps key leeyey 
chaakis Rahey

इस इलाके में छल बम/
चोर फंदे का ध् यान रखो।
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D: Giving Commands

5-22 Do not drive on the 
shoulder of the road.

saRak key kinaaRey 
paR gardee naa 
chalaayey

सड़क के शोल् डर पर 
गाड़ी मत चलाओ।

5-23 Follow the vehicle in 
front of you.

aagey vaaley gardee 
key peechey naa jaaey

अपने सामने वाले वाहन 
के पीछे चलो।
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PART 6:  ESTABLISH AND SUPERVISE A DEFILE
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

6-1

We are establishing 
a defile (a narrow 
passage that constricts 
the movement of 
troops and vehicles).

ham eyk tang Raasta 
benaa Rahey he

हम एक डि फाइल 
स् थापि त कर रहे हैं।

6-2

The MP will allow 
traffic to move in only 
one direction at a time 
through the defile.

em-pee tank Raastey 
sey eyk hee dishaa 
mey gaaRiyo ko jaaney 
deygee 

एमपी डि फाइल एक 
बार में एक ही दि शा के 
ट्रैफि क को चलने की 
अनुमति  देगा।

6-3
Controls at defiles 
ensure that traffic 
moves with little delay.

kantRol tank Raastey 
paR paka kaRtey he 
kee tRafik binaa kisee 
deRee see chaaley

डि फाइलों पर नि यंत्रणों 
से ट्रैफि क की चाल 
थोड़ी देरी से सुनि श् चि त 
होगी।
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B: Gathering Information

6-4 Have you been 
checked by security?

kyaa sekyooRitee ney 
aapkee jaanch kee he?

क् या आपकी सुरक्षा 
जांच हुई है?

6-5 Is there heavy traffic in 
this area?

kyaa yahaa baaRee 
beeR he?

क् या इस इलाके में भारी 
ट्रैफि क है?

6-6
Do you know that this 
road is off limits to local 
residents?

kyaa aapko pataa 
he yadeeye Raasta 
staaneeya logo key 
leeyey nahee he?

क् या आप जानते हैं कि  
यह सड़क स् थानीय 
नि वासि यों की सीमा से 
बाहर है?

C: Giving Instructions

6-7 Move in one direction 
only. eyk hee taRaf jaaey एक ही दि शा में चलि ए।

6-8 Proceed after military 
vehicles have passed.

fojee gaaRiyo key baad 
jaaey

सेना के वाहनों के 
नि कलने के बाद चलि ए।
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6-9 Do not bypass the 
security checkpoint.

suRat-chaa chokee ko 
an dey kaa naakaRey 

सुरक्षा जांच बिंदुओं से 
बचकर मत नि कलि ए।

6-10 Please follow the 
signs.

kRipya saaynz kaa 
paalen kaRey

संकेतों का पालन 
कीजि ए।

6-11 Move the vehicle to the 
side of the road.

gaaRee ko saRak key 
kinaaRey legaaey

वाहन को सड़क के 
कि नारे पर ले जाओ।

D: Giving Commands

6-12 Clear the road. saRak kaalee kaRey सड़क खाली करो।
6-13 Clear the area. jageh kaalee kaRey इलाका खाली करो।

6-14 Follow this vehicle. gaaRee key peecheh 
jaaey वाहन का पीछा करो।

6-15 Search this vehicle. gaaRee kee talaashee 
kaRey वाहन की खोज करो।

6-16 Secure the entire area 
for the convoy.

kanvoy key leeyey 
jageh ko suRatshit 
benaaey

कानवाई के लि ए सारा 
इलाका सुरक्षि त करो।
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PART 7:  REAR OPERATIONS
A: Explaining Actions and Providing Clarifications

7-1
We will receive the 
EPWs from the combat 
units.

ham dushmanee yud 
bandee kombat yoonits 
sey meelengey 

हम संग्राम यूनि टों 
से ईपीडब् ल् यू प्राप् त 
करेंगे।

7-2
We have to evacuate 
the EPWs from the 
battle zone.

hamey dushmanee 
yud bandeeyo ko yud 
staan seh baahaR 
neekaalinaa he

हमें ईपीडब् ल् यू को 
युद्धक्षेत्र से हटाना है।

7-3
We will deliver the 
EPWs to the proper 
authorities.

ham dushmanee yud 
bandeeyo ko sahee 
adee kaaReeyo ko 
dengey

हम ईपीडब् ल् यू को 
उपयुक् त प्राधि कारि यों 
को सौंप देंगे।

7-4 We are here to enforce 
the law.

ham yahaa kaanoonee 
vya vastaa banaaney 
key leeyey he 

हम यहां कानून लागू 
कराने के लि ए हैं।
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7-5
We are here to 
assist the local law 
enforcement if needed.

zaRooRat paRney paR 
ham yahaa staaneeya 
kaanoon vya vastaa 
kee madad kaRengey  

हम यहां जरूरत पड़ने पर 
स् थानीय कानून को लागू 
कराने वालों की सहायता 
करने के लि ए हैं। 

7-6 We will respond to any 
attack.

ham kisee bee hamley 
kaa javaab dengey

हम कि सी भी हमले का 
जवाब देंगे।

7-7 We are here to protect 
the loading zones.

ham yahaa saamaan 
baRney key staan kee 
suRat-chaa kaRney key 
leeyey he

हम यहां लदान क्षेत्र 
की सुरक्षा के लि ए हैं।

7-8
We are patrolling the 
road to detect and 
defeat threats.

ham saRak paR 
petRoling kaR Rahey 
he taakee kisee 
damkee ko hataa 
saakey

हम हमले की आशंकाओं 
का पता लगाने और 
उन् हें समाप् त करने के 
लिए सड़क पर गश् त कर 
रहे हैं।
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7-9 We are mapping the 
terrain features.

ham is staan 
kanakshaa banaa 
Rahey he

हम भूभाग की 
वि शेषताओं का नक् शा 
बना रहे हैं।

7-10 We will protect these 
pipelines.

yey paayp laaynz 
kee suRat-chaa ham  
kaRengey

हम इन पाइपलाइनों की 
सुरक्षा करेंगे।

7-11 We are providing 
security to this convoy.

is kanvoy ko suRat-
chaa hamdey Rahey he

हम इस कॉनवाई को 
सुरक्षा प्रदान कर रहे 
हैं।

B: Gathering Information 

7-12 How far away is this 
town?

yeh sheheR kitnee 
dooR he? यह शहर कि तना दूर है?

7-13 What is the name of 
this ridgeline?

is Rij laayn kaa kyaa 
naam he?

इस रि जलाइन का क् या 
नाम है?

7-14 Where are the water 
pipes? 

paanee kee paaypey 
kahaa he? पानी के पाइप कहां हैं?
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7-15

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
(NBC) contamination in 
the area?

kyaa pRamarnoo jeev 
vigyaan sambandee 
yaa Rasaayen sey 
yey staan maleen to 
nahee?

क् या इस इलाके में कोई 
नाभि कीय, जैवि क या 
रासायनि क संदूषण है?

C: Giving Instructions

7-16 The storage area is 
off-limits. yeh godaam vRajit he यह गोदाम-इलाका 

सीमा से बाहर है।

7-17 You must report any 
NBC contamination.

aap koee bee en-bee-
see pRadookshan kee 
Rapart dey

आपको कि सी भी 
एनबीसी संदूषण की 
अवश् य सूचना देनी है।

7-18 These are secured 
areas. yey suRatshit staan he ये सुरक्षि त इलाके हैं।

7-19 This is a blocked area. yey band staan he he यह अवरुद्ध इलाका है।

7-20 This area is off limit. yey staan mey jaanaa 
manaa he

यह इलाका सीमा से 
बाहर है।
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7-21 The barriers will 
prevent any attacks.

yey beReeyaRz 
hamlo sey bat-chaav 
Rakengey

ये अवरोध कि सी भी 
हमले को रोकेंगे।

D: Giving Commands

7-22 Leave! This is a 
contaminated area.

jaao! yey staan 
pRadooshit he

इलाका खाली करो!  यह 
एक संदूषि त इलाका है।

7-23 Stay away from the 
railways.

Reylvey sey dooR 
Raho रेल से दूर रहो।

7-24 Stay away! This is a 
restricted zone.

dooR Raho! yey vaRjit 
staan he

दूर रहो!  यह एक 
प्रति बंधि त क्षेत्र है।

7-25 Don’t move. hilo mat हि लो मत
7-26 Move fast! jaldee chalo! जल् दी चलो!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site gaat lagaaney kee 
jageh घात लगाने की जगह

8-2 Bridge pul पुल
8-3 Cave gufaa गुफा
8-4 Clay chiknee mitee चि कनी मि ट्टी
8-5 Desert Registaan रेगि स् तान
8-6 Downed power lines giRee bijlee kee taaRey बि जली की गिरी तारें
8-7 Farmland keytee zameen खेत
8-8 Forest jangal जंगल
8-9 Grassland chaRgaa घासभूमि 

8-10 Gravel bajaRee कंकड़
8-11 Large craters baRey gardey बड़े गड्ढे
8-12 Logs lakRiyaa लट्ठे
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8-13 Marsh daldal दलदल
8-14 Minefield maayn feeld खदान क्षेत्र
8-15 Mines maaynz खदान/बारूदी सुरंग
8-16 Mountains pahaaR पहाड़
8-17 Mudslides pahaaRee metee पहाड़ी  मिट्टी 
8-18 National park Raashtriya pudyaan राष् ट्रीय पार्क/उद्यान

8-19
NBC (Nuclear / 
Biological / Chemical) 
contaminated area

pRamarnoo jeev 
vigyaan sambandee 
Rasaayen se 
pRadooshit staan

एनबीसी (नाभि कीय 
/ जैवि क / रासानि क) 
संदूषि त क्षेत्र

8-20 Ordnance aslaa आयुध
8-21 Pastures chaRgaa चारागाह
8-22 Paving faRsh खड़ंजा/पक् का रास् ता
8-23 Power lines bijlee kee taaRey बि जली की तारें
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8-24 Protected area suRatshit staan संरक्षि त क्षेत्र
8-25 Quicksand daldal बलुई दलदल
8-26 Rock pataR चट्टान
8-27 Rocks pataR चट्टानी
8-28 Sand Reyt रेत
8-29 Slope dalaan ढाल
8-30 Swamp keechaR दलदल
8-31 Trees peR पेड़
8-32 Tunnel sooRang सुरंग
8-33 Underpass neechey sey Raasta अंडरपास
8-34 Vehicles gaaReeya वाहन
8-35 Wires taaRey तार
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
 1. Commands, Warnings & Instructions 12. Fuel & Maintenance
 2. Helpful Words, Phrases, & Questions 13. Medical / General
 3. Greetings / Introductions 14. Medical / Body Parts
 4. Interrogation 15. Military Ranks
 5. Numbers 16. Lodging
 6. Days of the Week / Time 17. Occupations
 7. Directions 18. Port of Entry
 8. Locations 19. Relatives
 9. Descriptions 20. Weather
 10. Emergency Terms 21. General Military
 11. Food & Sanitation 22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
 1. Introduction 9. Surgery Instructions 17. Neurology
 2. Guidance 10. Pain Interview 18. Exam Commands
 3. Registration 11. Medicine Interview 19. Caregiver
 4. Assessment 12. Orthopedic 20. Post-op/Prognosis
 5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology 21. Medical Conditions
 6. Trauma 14. Pediatrics 22. Diseases
 7. Procedures 15. Cardiology
 8. Foley 16. Ophthalmology
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Aircrew Operations Survival Kit contains:
 1. Emergency Transmissions 7. Airfield Specifics
 2. General Air Traffic Control 8. Cargo Handling
 3. Communication Clarification 9. Maintenance
 4. Landing Instructions 10. Fuel
 5. Taxi Instructions 11. Weather 
 6. Departure Instructions

Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction   8:  Land Dispute
 2:  Public Safety   9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health 10:  Border Crossing
 4:  Transportation 11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide 12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities 13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements 4:  Interviews
 2:  Query (over the phone) 5:  Press Conference 
 3:  Escort 6:  Crisis Communications
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